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	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Рассвет заявил о себе нахальными золотыми лучами, пробившимися сквозь разноцветное стекло и прячущими вещи в тенях под арками. Солнечный свет рассыпал краски витражей по длинным, закручивающимся кругами мозаичным полам. Экскурсовод Висенте стоял за ограждёнными бархатными канатами: одна ладонь лежала на деревянной перегородке, скрывающей внутреннее пространство, а другая бережно касалась холодной серебристой ручки стойки для очереди. Он улыбался, стоя на пороге. Десять лет он водил экскурсии через самое сердце культуры — и всё же каждый день испытывал то же изумление, что и в первый раз, когда ступил в Сикстинскую капеллу.

	Ей было больше полутысячелетия — она возвещала истории давно ушедшего времени и вместе с тем намекала на другие, ещё грядущие. Здесь было не только мастерство росписей или мозаичных узоров, но и ощущение святости, благоговения.

	Он стоял в дверях, глядя вниз, тихо дыша и бормоча негромкую латинскую молитву — утренний ритуал перед каждой экскурсией. Маленькое освящение, подношение, чтобы примкнуть к множеству голосов, возносившихся сюда веками.

	Висенте услышал движение, обернулся, пригладил перед униформы и посмотрел в коридор — в сторону, противоположную главному залу.

	Смотритель катил маленькое красное ведро на колёсиках, швабра была наклонена и касалась его плеча. Висенте улыбнулся и слегка махнул рукой, всё ещё шепча молитву себе под нос.

	— Приветствую. Готовы к новому дню? — спросил смотритель.

	Висенте напряг память. Тимоте, вспомнил он. Так его зовут, верно? Да.

	Он на миг прервал размеренный ритм молитвы и поправил манжеты.

	— Доброе утро, Тимоте, — сказал он, делая паузу и выискивая реакцию. Ничего — значит, имя он вспомнил правильно. — Готовы к нашим посетителям?

	Смотритель хмыкнул; там, где он вытянул связку, звякнули серебряные ключи, и он принялся возиться с маленькой кладовкой с инвентарём, спрятанной за входным вестибюлем. Не всякую историю удаётся сохранить безупречно — кое-какие добавления неизбежны. Но не в самом сердце всего этого.

	— Туристы скоро будут, — сказал Тимоте. — Моя работа сделана.

	— И сделана хорошо, — сказал экскурсовод Висенте. — Сегодня будет особенный день. Я это чувствую.

	— Особенный — надеюсь. Может, в этот раз никто не прилепит жвачку к стенам. И не прольёт апельсиновый сок в капелле.

	Висенте прикусил губу от одной мысли. Он шумно выдохнул и покачал головой.

	— Очень на это надеюсь. Хорошего дня!

	Смотритель неопределённо махнул рукой, убрал принадлежности и пошёл прочь — подальше от дверей, ведущих в самое сердце капеллы.

	Висенте повернулся. Мысль о жвачке или апельсиновом соке где-нибудь в капелле оставила неприятный осадок. Правила насчёт еды были строгие.

	Тревога быстро превратилась в зуд — где-то у основания шеи, иголочками пробегающий вдоль позвоночника. Мрачно бормоча себе под нос, Висенте развернулся и впервые за утро прошёл через деревянную перегородку, под преломлённым многоцветным светом. Он шагал под прямоугольными росписями, огибая зал по кругу, и направился к «Опьянению Ноя». Взгляд обшарил ограждённые участки. Ни следа сока или жвачки — по крайней мере. Вероятно, смотрители накануне ночью сделали своё дело.

	Он мысленно отметил, что утром обязательно напомнит туристам о запрете на еду. Как некоторые люди обращаются с самой Историей…

	Он покачал головой, собираясь отвернуться.

	И вдруг застыл.

	Небольшая лужица сока пятнами расплылась по мозаичному полу — прямо под потолочной росписью «Давид и Голиаф».

	Он уставился, моргнул. Упала капля — багровая, — точками отметив гладкий пол и забрызгав кромку стены. Он нахмурился, наклонился ближе. Прошептал тихую латинскую молитву и при этом покачал головой.

	Вишнёвый сок?

	Нет. Слишком густой.

	Он моргнул, когда ещё одна капля упала, будто прямо с неба, стукнув по уже натекшей лужице красного. Висенте медленно, очень осторожно обернулся. Извернулся и поднял взгляд.

	Там, скрытая в тени арки, на фоне «Юдифи и Олоферна», которых из-за деревянной перегородки не было видно, ему бросилась в глаза тёмная фигура.

	По спине внезапно прошёл холод. Руки покрылись мурашками, во рту пересохло.

	— П-привет? — позвал он. На потолке был демон!

	Но нет. Мгновение спустя он понял: не демон. Человек. Человек, подвешенный на проволоке и крюках.

	Труп, приколотый к потолку Сикстинской капеллы.

	Висенте смотрел, всматриваясь вверх: безжизненные глаза таращились в ответ, крюки, пронзив плоть, роняли новые капли красного, брызгами разлетавшиеся по полу, а натянутые металлические тросы врезались прямо в потолок.

	И лишь тогда, глядя на этот кошмар, Висенте попятился, едва не поскользнувшись на крови, и закричал во весь голос, как любой серный проповедник: — Тимоте! Тимоте! Звони в полицию!

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Семь дней назад…

	 

	Адель быстрыми, уверенными шагами шла по садовой дорожке парка Монсо — там, в Париже. Дышала она медленно, размеренно, осторожно. Но воздух всё равно давался натужным, сдавленным вдохом…

	Это должно было стать для неё первым предупреждением.

	Адель подошла ближе к новому месту преступления. К очередному куску жестокого искусства, пополнившему «портфолио» убийцы её матери. Чем ближе она подходила, перешагивая за ленту оцепления, тем сильнее колотилось сердце. Дышать становилось трудно.

	Это должно было стать для неё вторым предупреждением.

	Она остановилась, уставившись на труп.

	Пальцев не хватало. А по телу молодой женщины тянулась кружевная вязь порезов и завивающихся ран — будто какой-то чудовищный рисунок, наискось вырезанный в плоти. Марион Элиз Рамон. Совпадение, что второе имя совпало с именем матери Адель? Вряд ли. И сами раны, и отсутствие пальцев, и зверские пытки — всё повторяло место преступления Элиз Ромеи. Её тоже нашли у края беговой дорожки в тихом парке — оставили, чтобы обнаружили.

	Адель начала задыхаться. На миг ей показалось, что воздух перестал входить в лёгкие. Она смотрела, и тело её начинало дрожать, ходить ходуном: от бёдер к животу, вверх по груди и рукам. Весь силуэт её трясся посреди парка, хотя погода стояла мягкая, и она всего лишь вышла пройтись.

	Дрожь стала такой сильной, а судорожное дыхание — таким тяжёлым, что смотреть она уже не могла. Она отвела взгляд.

	— Агент Шарп? — окликнул кто-то неподалёку от места преступления. — Агент Шарп, с вами…

	Она не ответила, обернулась, всё ещё дрожа. На миг показалось, что колени подогнутся. Панической атаки у неё раньше не было. По крайней мере — не такой мощной. По щекам ни с того ни с сего покатились слёзы. Она сделала шаткий шаг прочь от места преступления, потом ещё. И вдруг перед внутренним взором вспыхнули образы её собственной матери — один за другим.

	— Агент Шарп? — снова позвал голос.

	Она не ответила, спотыкаясь, уходя прочь, спасаясь бегством — быстрее, быстрее. Чем дальше она отходила от места преступления, тем легче становилось. Боль в груди ослабевала. К машине она уже могла хоть как-то дышать.

	Задыхаясь, всё ещё дрожа, она рухнула в автомобиль и уехала… не решаясь оглянуться…

	 

	С того дня, той прогулки по парижскому парку, прошло семь дней.

	Дышать стало легче, дрожь ушла — почти. Но образы остались.

	Адель сидела, прислонившись головой к белёной стене своей спальни — уже в Германии. Её передёргивало: картинки всё так же мелькали перед глазами, хотя она закрыла их. Она напряглась, зажмурилась, пытаясь перекрыть этот нескончаемый парад ужасных видений. Неделя после того, как она побывала на том месте преступления. Неделя с тех пор, как воспоминания всплыли на поверхность.

	Теперь она была в Германии. Она сбежала из Франции и от давления, которое приносила работа.

	Она открыла глаза, откинувшись на старой кровати. В последний раз она спала в этой комнате почти два десятка лет назад. Дом отца скрипел так же, как она помнила: порой половицы возмущённо отзывались на шаги, когда отец ходил внизу по кухне и гостиной. В другие моменты крыша и стены, будто сами по себе, стонали от старости.

	 

	Адель вздохнула, лежа неподвижно, и уставилась в низкий потолок своей детской. Кровать оказалась жёстче, чем ей помнилось. Но даже некоторые из её старых, не самых любимых мягких игрушек остались — сидели на маленьком сундуке у противоположной стены. Тот же стол, тот же цвет краски, та же кровать — всё то же. Единственной переменой был новый металлический замок с внутренней стороны двери. Теперь такие стояли на всех спальнях после того вторжения в дом, когда отец едва не погиб.

	 

	Тогда же убийца, похоже, был связан и со смертью её матери. И вот, снова в этом доме, история словно повторялась.

	 

	Адель почти не сомневалась: убийца Марион Элиз Рамон — подражатель. Слишком уж точны детали. Даже истязающие раны совпадали с той бойней, что была учинена с Элиз много лет назад. И имя — второе имя. Убийца издевался над ней. Несколько недель назад она разворошила осиное гнездо, заглянув на фабрику шоколадных батончиков. Задавала вопросы.

	 

	И теперь получила ответ убийцы. Ещё одна женщина, изуродованная в пустом парке.

	 

	Хотя глаза её были открыты, в голове вспыхивали те же образы. Кровь… кровь… вечная кровь. 

	 

	Она видела собственную мать — снимки с места преступления прокручивались в подсознании, как слайд-шоу. Адель вздрогнула и перевернулась на кровати, лицом к синей стене, будто так можно было отгородиться от этого шествия ужаса.

	 

	Эти мысли гнали её из Франции в Германию.

	 

	Медицинский отпуск. Психическое здоровье.

	 

	Адель даже поморщилась, вспомнив разговор с Фуко, когда просила дать ей время. Он отнёсся более чем понимающе, но её гордость всё равно получила удар. Что о ней подумали остальные? Агент Пейдж? Джон? Роберт?

	 

	Ей следовало с головой уйти в дело — броситься за убийцей. Но… но она просто не могла. Уже неделю она чувствовала себя разбитой, измученной. Усталость и изнеможение — такие, каких она почти никогда не знала. Один раз, разве что. Депрессия, говорили они. После смерти матери.

	 

	И теперь она снова оказалась в жуткой, тёмной, одинокой комнате собственного сознания.

	 

	Снова в доме отца. Они толком так и не помирились — не после того, как он утаил информацию по делу её матери. Тому самому делу, что теперь преследовало её. Но идти ей было некуда, и, надо отдать ему должное, он её не прогнал. Они даже смогли несколько раз по-родственному поговорить за миской супа — о чём угодно, только не о работе.

	 

	Словно призвав его одной мыслью, Адель услышала скрип ступенек за дверью её комнаты. Она вздрогнула, моргнула и посмотрела на закрытую дверь.

	 

	Тихо постучали костяшками пальцев.

	 

	Её снова передёрнуло.

	 

	— Адель? — сказал отец. Она наотрез отказалась, чтобы её и дальше называли по фамилии, и, хотя ему потребовалось время привыкнуть, в конце концов он уступил.

	 

	— Занята, — откликнулась она.

	 

	— Я просто… просто проверяю. Ты в порядке?

	 

	Адель подтянула одеяло к плечам, на миг крепко зажмурилась, отгоняя внезапно накатившую головную боль.

	 

	— Нормально… я нормально, — сказала она.

	 

	— Послушай, Адель, я… я… — отец запнулся. — Уже неделя прошла. Ты почти не выходишь из комнаты. Я просто хотел…

	 

	— Мы вчера вместе ужинали, — резко ответила она, нахмурившись.

	 

	— Это было позавчера, Адель. Я начинаю за тебя волноваться.

	 

	Адель медленно вдохнула, ощутив, как в груди дрогнула тревога. Даже одна мысль о страхе будто без причины возвращала его во всю силу. Она подавила это чувство и выдохнула через нос, дыша ровно.

	 

	— Я в порядке, пап. Всё нормально.

	 

	Снова повисла длинная, неловкая пауза. На мгновение она подумала, что он, может, ушёл, хотя шагов на лестнице не было слышно.

	Потом он заговорил быстро, будто боялся не успеть выговориться. «Слушай, Адель, если это из-за дела твоей мамы…»

	Она закатила глаза и выпустила к потолку гейзер раздражённого выдоха. «Чёрт, папа — только не сейчас. Я же сказала, я занята». И тут же ощутила укол сожаления. Не слишком ли резко? С ходу и не поймёшь. Ей говорили, что растерянность — часть паники. И всё же, на всякий случай, она добавила: «Прости. Слушай, я бы с радостью поболтала через час. Ладно? Можем телевизор посмотреть или что-нибудь такое».

	Отец, похоже, обрадовался этой протянутой ветви мира и прочистил горло — приглушённый, булькающий звук сквозь деревянную дверь. «Отлично, отлично, Шарп — э, Адель. Да. Я сварю похлёбку».

	И потом, к счастью, наконец-то, она услышала, как его шаги удаляются: он спускался по лестнице обратно, оставляя её в её тихом убежище.

	Адель снова начала дышать — вдох на пять секунд, выдох на семь, медленно, спокойно…

	Отец был единственным, кто ещё понимал эту боль, весь этот ужас. Он проживал это иначе, но в горе есть что-то такое, что требует рядом кого-то живого.

	Адель вздохнула, садясь и массируя виски. Голова болела так, что её аж передёргивало, и она моргнула. Уже шесть дней она мается по дому — и легче не становится. Она застряла, как машина в грязи: колёса крутятся, а толку нет.

	Джон Рене в начале недели сказал несколько слов, опираясь на собственный опыт утрат и боли. Но психотерапевт ей был не нужен. Во всех остальных сферах с Джоном тоже будто всё застыло. Может, даже в той же самой грязевой яме. Только там она чувствовала себя не машиной, а палкой. Совсем беспомощной.

	«Господи», — пробормотала она, вспомнив их последний разговор.

	«…Ты уверена?» — сказал он в телефон, и его голос плыл из трубки. «Если я могу чем-то помочь…» 

	«Нет, Джон,» — сказала она, лёжа в той же постели, в которой и сейчас, листая на телефоне видео. «Может… может, мне нужно немного пространства. Всё это слишком тяжело.» 

	«Понял,» — сказал он. «Пространства.» 

	«Мне кажется»—она кашлянула—«мне кажется, нам стоит немного отступить, понимаешь? Как ты думаешь?» 

	«Звучит разумно. Ладно , Адель. Если тебе что-нибудь понадобится.» 

	Это был их последний разговор. Она боялась, что, попросив пространства, он захочет сделать наоборот. Джон Рене славился тем, что идёт наперекор ожиданиям. Но он и правда уважил её слова. Хотя бы за это она была ему благодарна. Некоторые битвы лучше вести в одиночку. Джон не поймёт — не сможет.

	Адель снова раздражённо вздохнула, лежа в постели. Она не знала, что ещё делать — казалось, она свернулась калачиком и позволила своим чувствам лупить её, а мысли — наваливаться гуртом.

	И тут из сундука напротив кровати донёсся тихий жужжащий звук.

	Она моргнула и посмотрела туда, заметила голубоватое свечение — и застонала.

	На миг ей захотелось не брать телефон. Но потом она решила, что кто бы ни был на другом конце, это не может быть хуже её собственного подсознания, и, всё ещё постанывая, поднялась и, словно с налитыми свинцом ногами, добрела до сундука и схватила телефон.

	«Что?» — сказала она.

	«Здравствуйте, Адель», — произнёс знакомый голос.

	Она тихо вздохнула. «Привет, Роберт».

	Её старый наставник и друг был ещё одним блюдом, которое ждет своей очереди на раздаче на задней конфорке катастрофы. Неизлечимо болен. И всё же он вернулся к работе во время лечения. Осталось несколько месяцев, может, год? А может, и больше.

	Она вздохнула, когда очередной толчок чистого отчаяния потряс её истончившееся тело.

	«Дорогая моя, как вы?»

	«Нормально — а вы?»

	«Великолепно. У меня для вас работа».

	Адель моргнула. Нахмурилась. Потом выругалась вслух. «Чёрт, Роберт. Это Фуко вас на это подговорил?»

	Наставник деликатно прочистил горло по ту сторону линии. «Нет, дорогая. Нет, разумеется. Это было… обоюдное решение». Потом более мягким, почти по-домашнему тёплым тоном он добавил: «Не говорите мне, что вам не хочется выбраться из дома, дорогая. Прошла неделя. Ваш отец вчера звонил агенту Рене. Сказал, что беспокоится. Сказал, вы сидите взаперти —»

	«Что он сделал?» — сказала она, чувствуя, как тревогу в груди вытесняет вспышка ярости. — «Чёрт. Откуда у него вообще номер Джона?»

	«Не знаю, дорогая», — ответил Робер таким тоном, словно он бы погладил её по щеке, будь они в одной комнате.

	«Чёрт. Фуко знает, что я в отпуске.»

	Робер деликатно сглотнул. «Он, похоже, решил, что если позвоню я, ты будешь охотнее слушать.»

	«Работа? Это не—»

	«Нет! Конечно же, не та. Фуко — человек деятельный, но не жестокий. Нет. Другое дело.»

	«Робер, нет. Нет — прости, я не могу.»

	«Адель, они просят именно тебя.»

	«А я именно отказываюсь.»

	На том конце провода Робер шумно выдохнул от раздражения. Для обычно невозмутимого француза это было почти криком. «Это сделает тебе карьеру, Адель. Они просят именно тебя. Понимаешь? Остальные, кто в этом замешан, не справляются.»

	«Сделает карьеру? Похоже на лишний стресс, Робер. Я не думаю—»

	«Адель, ты охотник. Охотникам нужно охотиться. Если не охотиться, легче не станет — будет хуже. Делай то, для чего ты создана! Только не во Франции, — быстро добавил он. — Я понимаю. Но… Но они просят тебя, Адель. Ты понимаешь, как редко такое бывает?»

	Она вздохнула, прикусив губу. В голове мелькали самые разные мысли. Робер болен. Правда ли она хочет его разочаровать? Да и карьера была ей небезразлична. Это имело значение для наследия её семьи. И ещё по множеству причин, которые она даже толком не могла сформулировать.

	Онёмевшим, тихим голосом она пробормотала: «Где это?»

	«Тебе интересно.»

	«Сначала скажи где.»

	«Сикстинская капелла.»

	Адель замялась, на миг сведя брови. И тут среди прочих чувств всплыло назойливое покалывание мысли — ощущение, в последнее время ей чужое, но теперь узнаваемое: разгорающееся любопытство. Даже гончая с насморком всё равно тоскует по следу. Это ведь не то же самое, что дело во Франции, правда? Это будет в Ватикане — далеко от назойливых глаз сотрудников Главного управления внутренней безопасности. Далеко от всего. Почти отпуск. Она поморщилась. Что дурного в том, чтобы просто выслушать Робера? Просто послушать — и всё. Она ведь не обязана брать дело.

	Адель тихо вдохнула и, закатив глаза, сказала: «Я ни на что не соглашаюсь. Нет, не улыбайся. Я слышу, как ты улыбаешься. Просто расскажи про дело.»

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Адель почувствовала прохладное стекло телефона у щеки и закрыла глаза в своей тёмной, затхлой комнате наверху. Она медленно выдохнула. «Я читала об этом, — сказала она. — Подробностей было мало. Но жертва была на крюках? Свисала с потолка.»

	«Именно так. Крюки в плоти, но на шее — петля», — сказал Робер на другом конце. Он говорил тихо, но она уловила в голосе оттенок рвения. Точно рыбак, он, похоже, понял, что она заглотила наживку. Старый наставник знал её достаточно хорошо: если что-то и могло заглушить отчаяние — хотя бы на время, — так это её врождённое любопытство и жажда справедливости.

	«Я несколько дней назад читала ещё об одном — в Нотр-Даме. Связано?»

	«Мы так считаем. То же самое. Тело подвешено к потолку на крюках. И ещё — повешено. Была загадка.»

	«Погоди, загадка?»

	«Убийца оставил в Нотр-Даме подсказку, где ударит в следующий раз. То же сделал и в Сикстинской капелле.»

	«И подсказка — это загадка?»

	«Я пришлю тебе их вместе с материалами дела.»

	Адель вздохнула. «Значит, он играет в игру? Нотр-Дам, а потом Сикстинская капелла? Как он туда пробирается?»

	«Пока неясно. Некоторые называют его Туристом, некоторые — Убийцей Монументов. Но ни одно прозвище ещё толком не прижилось.»

	«Фу.»

	«Вот именно.»

	«Ну… в Италии я давно не была.»

	На том конце Робер тихо усмехнулся, но тут же закашлялся — приступом. От одного звука у Адель болезненно сжалось сердце.

	«Ты в порядке?» — сказала она машинально.

	Он быстро спохватился: выключил микрофон, а через пару мгновений, уже более слабым голосом, сказал:

	— Ладно, ладно. Слушай, Адель, я рад, что ты с нами.

	Пауза.

	— Ты ведь в деле, правда?

	Она тихо выругалась, но в пустой комнате кивнула.

	— Наверное. Только в этот раз.

	— Excellente! Досье по делу отправлю немедленно.

	— Билеты уже куплены?

	— А ты сомневалась?

	Адель закатила глаза.

	— Спасибо, Роберт. Созвонимся позже.

	Он попрощался, и они повесили трубку. Некоторое время Адель стояла рядом с сундуком в ногах кровати, прислушиваясь к скрипам старого дома. Снизу доносилось негромкое отцовское мурлыканье сквозь половицы — по звуку он, вероятно, был где-то у кухни. Она бросила взгляд на выключатель на стене. Отец настаивал, чтобы она гасила свет ради экономии электричества. Но даже Сержант немного смягчился. По крайней мере, в этот раз он не заставил её сгонять воду со стеклянной двери душа после каждого мытья.

	И всё же было бы приятно уехать из Германии. Покинуть дом, набитый воспоминаниями. Впрочем, большую часть воспоминаний она всё равно увезёт с собой — в ручной клади. Но это новое дело, хотелось верить, отвлечёт.

	Она дождалась, пока телефон завибрирует, пробежала глазами маршрут, а затем принялась ходить по комнате, укладывая те немногие вещи, что привезла с собой.

	 

	***

	 

	Адель заняла в эконом-классе целый ряд: откинулась на спинку и пробежалась глазами по экрану ноутбука. Обычно рядом сидел её напарник по преступлениям, Джон Рене, — наверняка жадно хрустел бы арахисом или храпел так, что ей не сосредоточиться. А сейчас места по соседству казались нарочито… пустыми. 

	Фотографии с места преступления были достаточно страшными. Как и описывал Роберт, жертв подвешивали на петле — в одном случае обмотанной вокруг колонны, в другом пропущенной через декоративное отверстие в арке. Из верёвки также торчали крюки, продетые сквозь плоть. Похоже, крюки использовали, чтобы придавать телам странные позы. Словно фигура Христа, жертва в Сикстинской капелле была распята: руки вытянуты в стороны, крюки прорвали ладони, удерживая кисти поднятыми. Но у первой жертвы — в Нотр-Даме — крюки стягивали руки мужчины вместе под подбородком, будто в молитве безмолвного трупа.

	Адель листала цифровые снимки, и вместе с ними в ней нарастали тревога и отвращение. Она поёжилась, вглядываясь в экран, и почувствовала, как самолёт вокруг неё дрогнул и затрясся от турбулентности. Убийца уже дал понять, что ударит снова. На первом месте преступления, в Нотр-Даме, он оставил загадку, упоминая вроде бы  витражи и кровавые дороги… Теперь, когда она смотрела на неё снова, в ней явно угадывался намёк на Сикстинскую капеллу.

	 

	Папское сожаленье поёт в стекле

	Витражи — в мучениках и святых 

	Благородные души: пир или пост

	Все дороги кровоточили краской

	 

	Смысла там было немного, и, с точки зрения Адель — пусть и предвзятой, — убийца был многословен и самовлюблён. И всё же первая загадка уже почти ни на что не годилась — разве что помогала понять вторую.

	Но именно эта новая загадка, новая зацепка, привлекала внимание Адель куда сильнее.

	Самая свежая — найденная на последнем месте преступления.

	Она отвела взгляд от фотографий смерти, подвешенной среди архитектурной красоты, и прочла вторую загадку в файле, который прислал Роберт. Небольшая рукописная записка, алыми буквами, перепечатанная в документ.

	 

	Высота Великих 

	не по вине Девы

	встретила судьбу империи

	столпы народов падут 

	 

	Адель перечитала загадку, хмурясь. Не зная, где будет следующее преступление, определить место было куда сложнее. Но убийца играл — это было очевидно. В игры, в которые Адель участвовать не хотела. Роберт учил её никогда не опускаться до их уровня. Но иногда выбора не оставалось.

	Загадки — это, конечно, занятно, но она ловила убийц и без подобных подсказок. Кто знает, может, это всего лишь отвлекающий манёвр — намеренная, вымученная попытка увести расследование в сторону.

	Любопытно, конечно — безусловно, любопытно. Фуко прекрасно понимал, что делает, когда воспользовался Робертом, чтобы выйти на неё. Дело было слишком интересным, слишком странным. Он знал, что она возьмётся за него — выйдет из своего укрытия.

	Адель вздохнула и перелистнула следующий документ, чуть поёрзав и потерев плечами о грубую ткань дешёвой спинки кресла. Она поморщилась, пытаясь устроиться поудобнее. Потом, когда она наконец устроилась, пробежала взглядом следующий пункт в деле.

	Описания жертв. В Нотр-Даме — немецкий турист, и больше ничего примечательного. А вот жертва в Сикстинской капелле оказалась американским кардиналом, приехавшим с визитом из Нью-Йорка. Никакой связи между ними Адель не видела.

	Обе сцены преступления, впрочем, — известнейшие соборы, ныне фактически ставшие музеями. Туристические точки, но и исторические места. Пресса уже окрестила нового убийцу Убийцей Памятников. Но Адель казалось, что это слишком поспешное предположение — будто он выбирает локации из какого-то бродяжьего стремления к зрелищу. У этих мест было и другое общее: глубочайшая религиозность, насыщенная история.

	Так в чём же мотив?

	Она вернулась к загадке и перечитала её снова. «Высокое место Великого…» — тихо пробормотала она себе, моргнув и задумавшись.

	Ей это было непонятно. Но её грызло предчувствие: если она не поторопится, убийца очень скоро сделает всё достаточно ясным. По словам Роберта, это дело могло сделать ей карьеру. Оправдать всё, через что она прошла. Оправдать не только её саму, но и её семью. Мало того — они попросили именно её.

	От этой мысли Адель вдруг пробрало холодом. Она стиснула зубы. Одни дела делают репутацию. Другие — хоронят её. Правда ли это самый разумный шаг? Браться за «дело всей карьеры», когда тебя прямо сейчас накрывает паническая атака? А если её снова сорвёт? А если убийца на этот раз окажется слишком умён? Он многословный, наглый, злой — да. Но явно ещё и умный, расчётливый. Возможно, даже умнее любого из тех, с кем ей приходилось иметь дело.

	Но отступать было уже поздно. Она уже положила свою карьеру на алтарь, и над ним высоко завис нож — готовый вонзиться по самую рукоять.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Адель вышла к въезду у Международного аэропорта имени Леонардо да Винчи в Риме и, ожидая, всмотрелась сквозь стеклянную перегородку. Там, за открытыми полосами, едва угадывалась в прибрежной дали синяя полоска — отблеск Тирренского моря. Затем она увидела, как к бордюру подъехала стройная чёрная машина, и через пару секунд телефон завибрировал: неизвестный номер и одно слово: “Снаружи.”

	Она снова посмотрела на сообщение, а затем прошла через раздвижные двери к полосе посадки у терминала. При этом она чуть нахмурилась. Роберт говорил, что за ней заедет напарник по делу. Она просто решила, что это будет Джон. Но номер был неизвестный.

	Новый напарник?

	Стекло в чёрной машине опустилось, и рука медленно поднялась в приветственном жесте. Но когда рука опустилась, Адель едва не пошатнулась.

	Она вдруг остро почувствовала неловкость из-за растрёпанных после перелёта волос. Она поправила рукава и машинально пригладила рубашку на груди.

	Мужчина в машине был самым красивым человеком из всех, кого она когда-либо встречала. Она уставилась в открытое окно, а он вежливо улыбнулся.

	“Ciao. Агент Шарп?” — спросил он с итальянским акцентом.

	У него была чёткая, мужественная линия челюсти, лицо — идеально выбритое. Волосы разделены пробором набок и коротко подстрижены по краям — аккуратно, безупречно. Глаза редкого синего цвета — словно лунный свет, пойманный зимним инеем. Нос прямой и твёрдый, губы…

	Адель надолго на губах не задержалась. Он выглядел как модель Calvin Klein. И вдруг разочарование от того, что Джона здесь нет, перестало казаться таким уж важным.

	— А вы кто? — спросила она, чуть наклоняясь, чтобы лучше слышать, и заодно рассмотреть его поближе. Она знала, что в Италии есть мраморные статуи; просто не ожидала, что одна из них приедет встречать её в аэропорт.

	— Кристофер Леони. Agenzia Informazioni e Sicurezza Esterna.

	Адель моргнула. — АИСЕ? Не Интерпол?

	Он покачал головой. — Говорят, у нас налажено рабочее взаимодействие. Я здесь, чтобы отвезти вас на место преступления. — По-английски он говорил почти безупречно — с ровно такой долей акцента, что Адель едва удержалась, чтобы не ущипнуть себя. Вдруг она ужасно обрадовалась, что не отказалась от этого дела.

	— Э-э, да, — сказала она, прочистив горло и заправляя светлые волосы за ухо. — Отлично. Только дайте мне убрать вещи в багажник.

	Сделав это, она обошла машину и боком проскользнула на переднее пассажирское сиденье. И тут уловила едва заметный запах одеколона и мыла. Не навязчивый — тем более при открытом окне, — но приятный, мягкий. Даже вблизи агент Леони производил впечатление человека, ценящего порядок. Даже салон его автомобиля был безукоризненно чист. Приборная панель блестела, будто ее только что отполировали; коврики выглядели свежевычищенными пылесосом, по крайней мере на вид. На стеклянных дисплеях — ни пылинки.

	— Как прошла поездка, агент Шарп? — спросил красивый итальянец.

	Адель бросила на него взгляд, но задерживаться не стала, чтобы он не решил, будто она таращится. Итальянский агент плавно тронулся от бордюра и уверенно влился в поток.

	— Нормально. Без жалоб. Спасибо, что нашли время встретить меня, — сказала Адель, главным образом потому, что больше ей было нечего добавить.

	Агент Леони один раз кивнул — вежливо и сдержанно. — У Ватикана свои органы, — сказал он. — Значит, помощь им и вправду нужна, раз они попросили именно вас.

	Адель на мгновение задумалась. С тех пор как Роберт ей сказал, она все об этом думала: почему запросили ее по имени? Впрочем, за последний год с небольшим она успела кое-что заработать себе репутацией — по числу закрытых дел. Почему-то это не принесло ей того маленького прилива гордости, которого она ожидала. Вместо этого в животе скрутился нервный узел.

	— Интерпол пробует кое-что новое, — сказала она. — Я просто рада быть частью этого.

	— Вы прилетели из Германии? Еще одно дело?

	Адель замялась. — Нет, не дело. У меня там семья.

	Он продолжал вести машину в потоке, а потом на безупречном немецком спросил:

	— Вы тоже говорите по-немецки?

	Она улыбнулась и ответила на том же языке:

	— Да, говорю. Хотя удивительно, что вы тоже.

	Уголок его губ приподнялся в лукавой улыбке. Вместо того чтобы откликнуться на ее слова, он продолжил по-немецки:

	— Возможно, Ватикан был прав, вызвав вас. Туристов мы уже вывели, и там находится экскурсовод, который обнаружил тело, вместе с смотрителем. — Он снова перешел на английский. — Мы едем туда.

	Адель поразило, насколько безупречен его акцент. На миг она подумала, не жил ли агент Леони в других странах. Еще на миг — вспомнила Джона и его неуклюжие, сбивчивые попытки говорить на любом языке, кроме французского. В речи Леони не было ни малейшего напряжения.

	Она покачала головой и посмотрела в окно, следя за проносящимися мимо машинами на серых дорогах.

	Съехав с трассы, прочь от побережья, и миновав ровные сельскохозяйственные поля, они добрались до кольцевых каменных стен Ватикана. Леони припарковал машину у «Гран Мелиа», и они пошли пешком, вдоль Виа Дель Фондаментa , пока наконец не вышли к прямоугольному кирпичному зданию с шестью арочными окнами. Сикстинская капелла не бросалась в глаза, как какая-нибудь безвкусная достопримечательность или ярмарочный аттракцион. Напротив, она стояла особняком — строгая и непреклонная среди окружающих строений, вещь, требующая внимания сама по себе, — как снимок ушедшей эпохи. Большая, архаичная громада тянулась к небу, прочный фундамент под сводом небес. Адель поймала себя на том, что смотрит на нее почти так же, как ей хотелось смотреть на агента Леони.

	Медленно шагая под солнечным светом к дверям капеллы, ощущая на щеках легкий ветерок и тепло на лбу, она никак не могла стряхнуть одно воспоминание.

	Воспоминание из детства. Воспоминание о том, как она уже приезжала сюда с матерью. Это было после развода. После того, как они уехали из Германии. Мать боялась, что её дочери, возможно, не достанется всего того, что обычно бывает у детей: семейных каникул, путешествий, жизненного опыта. Оставшись одна, она выкладывалась по полной, отчаянно пытаясь заполнить любые пустоты, которые могли образоваться в жизни дочери. Они часто ездили — их парижский дом служил им отправной точкой.

	Адель помнила поездку в Сикстинскую капеллу. Помнила вафельный рожок с мороженым в руке, холодную сладкую массу, стекавшую по пальцам. Помнила экскурсовода, который наотрез отказался впускать её, пока она не вымоет руки. Помнила, как мать вступилась за неё, но в конце концов увела дочь в уборную и отмыла с пальцев растаявшее мороженое. Помнила лёгкий поцелуй в лоб и быстрые объятия — Адель тогда кипела от злости, ей было стыдно, она чувствовала унижение. Но рядом с матерью ей всё равно становилось спокойно и тепло, будто её накрывали защитой. Саму Сикстинскую капеллу она почти не помнила. Странно. В памяти сильнее держались люди, а не места.

	Теперь, шагая с красивым агентом от припаркованной машины к Сикстинской капелле, она слышала, как под подошвами хрустит разлетевшийся гравий, и мысли снова уносило к тому судьбоносному дню. Она уже не могла точно вспомнить, как выглядела мать. Какие-то воспоминания тускнели; даже счастливые, самые красивые — закручивались, закручивались, их словно затягивало в слив, и они не могли сопротивляться притяжению другого, куда более сильного воспоминания… Адель вздрогнула, когда в голове вспыхнули образы.

	Пальцы — изрезанные, тело матери — словно прошитое рядами порезов и мучительных отметин, брошенное у обочины беговой дорожки в парке. Кровь, кровь, всегда кровь.

	— Агент Шарп? — прозвучал тихий голос.

	Она моргнула, и жгучие картины на мгновение исчезли. Адель взглянула туда, где стоял агент Леони. Когда-то она сравнила Джона Рене со злодеем из фильмов о Джеймсе Бонде. Если так, то Леони был бы самим Джеймсом Бондом.

	Почти всегда бесстрастный и невозмутимый — разве что на губах то и дело возникала лукавая улыбка, будто его забавляло всё на свете, — Леони был в безупречном костюме, словно только что вышел с званого ужина, а не ступил на место преступления. Он, конечно, был неправдоподобно красив — ничто не выбивалось, кроме единственного непокорного локона, падавшего на лоб, как у супергероя.

	Он посмотрел на неё — та же маленькая улыбка в уголке губ; на миг она дрогнула и опустилась, пока он её разглядывал.

	— С вами всё в порядке? Вы побледнели. Если нужно остановиться и перекусить, я не против.

	Она поспешно покачала головой, заметив, что рука дрожит. Она сунула пальцы в карман и сказала:

	— Я в порядке. Просто иногда укачивает в воздухе. Ничего страшного.

	— Разумеется, — коротко ответил он, отводя взгляд, чтобы не смущать её. Потом, осторожно выбирая шаг, не ускоряясь, чтобы ей не пришлось переходить на бег, он снова направился к капелле, давая ей возможность собраться, несколько раз вдохнуть, прочистить голову — и последовать за ним.

	Она была благодарна, что он пока делает вид, будто ничего не заметил. Агент Леони не мог предложить ей ничего — разве что красивое отвлечение от воспоминаний и мыслей, вихрем крутящихся у неё в голове.

	Глубоко выдохнув, она вошла через музейный вход в вестибюль. Стены были увешаны декоративными картинами в золотых рамах, а широкие коридоры уводили вглубь здания — к сердцу капеллы. Адель огляделась, на мгновение задержав взгляд на ближайших полотнах: некоторые рамы были шире, чем она сама в высоту.

	Едва она вошла, как заметила двух полицейских, стоявших у маленького столика, с креслами, будто перетащенными сюда с веранды. За столом сидели двое мужчин. Один — в аккуратной синей форме, ближе всех к ведру со шваброй; она решила, что это уборщик. Другой носил золотистый бейджик и нервно подёргивался, бросая на охранявших их полицейских дёрганые взгляды. Нервный с золотым бейджиком грыз уголок губы. Это был мужчина средних лет — в очках, с серебристыми бакенбардами.

	Адель шагнула мимо Леони и подошла к столу. «Доброе утро», — сказала она негромко. — «Меня зовут агент Шарп. Вы — доцент Висенте? Вы говорите по-английски?»

	Мужчина в очках нервно взглянул на неё и один раз кивнул. Уборщик смотрел куда-то мимо неё. Очевидно, кинозвёздная привлекательность агента Леони действовала не на всех в помещении.

	Она перевела взгляд с уборщика на доцента. «Простите, что вам пришлось так долго здесь ждать. Я больше не буду отнимать ваше время. Это вы нашли тело?»

	Доцент замялся, потом снова кивнул. «Я говорю по-английски», — пробормотал он. Адель решила, что иначе и быть не могло — учитывая, что он водил экскурсии со всего света. Мужчина откинулся на спинку, и кресло тихо, металлически скрипнуло. Он вздохнул, глядя в высокий сводчатый потолок, и сложил дрожащие пальцы на коленях. «Я жду уже несколько часов».

	«Да, простите», — сказала она. — «Это ненадолго. Итак, вы нашли тело?»

	Он прочистил горло и рассеянно поправил золотистый бейджик, а потом сказал: «Да, агент Шарп. Это был настоящий шок, уж поверьте. Я подумал, что кто-то разлил сок». От этих слов его снова пробрала дрожь, лицо чуть побледнело. «Но это был не сок», — сказал он и быстро, украдкой мотнул головой. Золотистый бейджик блеснул, поймав солнечный луч из больших окон над входом.

	«И тело было именно таким, каким вы его увидели?» — спросила она. — «Висело?»

	Она виновато поморщилась, произнеся это слово. Доцент тоже скривился и отвёл взгляд, пробормотав что-то по-итальянски, потом снова посмотрел на неё. «Да», — сказал он. — «Висело. Я не смотрел долго. Не хотел. Я сразу вызвал полицию».

	«Спасибо», — сказала Адель. — «Во сколько вы пришли сегодня утром?»

	Он покачал головой. «Как всегда. По расписанию. Можете спросить Тимоте», — сказал он, кивнув в сторону уборщика.

	Она посмотрела на того. «Вы приходите в одно и то же время?»

	Уборщик моргнул и перевёл взгляд с одного на другую. Агент Леони плавно вмешался, переведя вопрос на итальянский.

	Уборщик ответил. Леони сказал Адель: «Он говорит, что приходит чуть раньше. Он как раз заканчивал обход. Говорит, в главной капелле ничего не видел. До прихода туристов они держат свет приглушённым, чтобы сохранить росписи».

	Адель кивнула. «Хорошо. Спросите, видел ли он что-нибудь странное? Что-то не на месте? Открытые двери, отключённые камеры наблюдения. Что угодно».

	Она подождала, пока Леони передаст вопрос.

	Через мгновение, выслушав ответ уборщика, Леони вернулся: «Ничего такого. Он сказал только, что был немного рассеян: завтра у жены день рождения, и он пытался придумать подарок».

	«Это мило», — сказала Адель. — «Но не помогает. Ладно, я хочу увидеть место. Вы не против записать ещё несколько вопросов? Просто чтобы выстроить хронологию».

	«Разумеется», — сказал Леони.

	Адель благодарно кивнула и отошла от стола — к главным дверям. Подходя ближе, она почувствовала, как дыхание становится частым и сбивчивым. Адель поморщилась, пытаясь собраться, пока знакомые щупальца страха поднимались в груди. Она медленно вдохнула, унимая себя — на миг закрыла глаза — и, стиснув зубы, решительно направилась к месту преступления, чтобы встретиться лицом к лицу со следами убийства.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Ей не нужно было спрашивать, где нашли тело. Она уже видела предупреждающую ленту, натянутую вокруг помещения, и красное пятно на полу.

	Она вошла в главный зал часовни; под её шагами поскрипывала керамическая мозаика, и память вновь ожила. Она поморщилась, вспомнив, как ходила здесь с матерью, как восхищалась ослепительной красотой и мастерством росписей на потолке и стенах. Одни — пугающие, другие — тревожно-прекрасные. Больше всего она всегда любила ангелов. Вспомнила, как мама держала её за руку — ту самую, липкую от мороженого. Вспомнила косые взгляды экскурсовода, неодобрение, особенно в сторону детей в толпе.

	Воспоминания накатывали — и снова их поглотила закручивающаяся, притягивающая тяжесть куда более страшной памяти.

	Снова, кровь, кровь, всегда кровь. Отсечённые пальцы, шовный узор порезов и отметин.

	Адель едва не прикусила губу. Она отогнала мысли, остановилась в самом сердце часовни и подняла взгляд. В воображении она подменила образ матери кадрами, которые видела в самолёте. Достала телефон, пролистала папку, которую прислал Роберт. Нашла снимки, пробежала глазами по фотографиям с места преступления, встала так, чтобы смотреть под тем же углом, что и фотограф.

	Тело, конечно, уже увезли. Верёвку, на которой повесили жертву, тоже сняли. Следов на потолке она не заметила; взгляд метался от арок к безупречному мастерству всего сооружения. Странная, жутковатая красота — для места, где случилось убийство.

	Капли крови всё ещё брызгами темнели на полу; она скользнула по ним взглядом и тут же отвернулась. Смотреть там было не на что.

	Она обошла центр часовни — раз, другой, всё кружила. Но, проходя мимо небольшого арочного коробчатого проёма, вдоль стены и тёплых оранжевых огней, она так ничего и не увидела. На что она вообще надеялась? На окурок? На отпечаток большого пальца со стрелками и подписью: убийца здесь?

	Наверное, ей просто нужна была передышка. Любая мелочь — лишь бы занять голову и не дать вновь и вновь, по кругу, прокручиваться тем образам.

	На этот раз ей не убежать. На этот раз она не сможет сорваться в Германию и спрятаться в доме отца, чтобы не смотреть неизбежному в лицо. Она думала о подражателе, вновь объявившемся в Париже. Тот же почерк, что и при смерти её матери. Может, даже тот же убийца. Она сама разворошила осиное гнездо, расспрашивая владельца лавки, фабрику, где делали шоколадные батончики. Ей следовало быть осторожнее. Ей следовало понимать: убийца не станет молча терпеть.

	От этой мысли её передёрнуло. Но теперь у неё было другое дело, на котором нужно сосредоточиться.

	Она вышла из главного зала и вернулась туда, где сидели мужчины.

	Подойдя к Леони, она спросила:

	— Вы получили, что нужно?

	— Возможно. Хотите задать им ещё вопросы?

	— Вы спросили, где они были во время последнего убийства? Того, в Нотр-Даме.

	Агент Леони кивнул:

	— На работе. — Он поднял старомодную табельную карточку и показал ей. Она взяла её и быстро просмотрела.

	— Отмечались на входе и выходе. Начальник подтвердил. Наш экскурсовод водил группу, а второй приятель ждал, чтобы убрать, когда они закончат. В Нотр-Даме их не было.

	Адель кивнула, чувствуя лёгкий укол разочарования. Хотя, с другой стороны, когда дела бывают такими простыми?

	— Ладно. Думаю, у нас всё. Я хочу съездить к судмедэксперту.

	Леони отодвинулся от стола, слегка поклонился, прощаясь с экскурсоводом и смотрителем, и отошёл, давая Адель вести их обратно к машине.

	Эти убийства и без того были достаточно странными — повешение, позирование, места, — так что, возможно, если кто-то и способен заметить упущенную улику, то это судмедэксперт.

	 

	***

	 

	Труп на столе в маленькой, холодной, серой комнате с первого взгляда казался самым обычным — Адэль повидала их достаточно. Возможно, это была заслуга профессиональной притуплённости. А возможно — просто следствие того, что другие, куда более ужасные картинки всё ещё пытались всплыть на поверхность. Но стоило ей подойти ближе и вглядеться в тело, как по спине пополз ледяной холодок.

	— Причина смерти? — пробормотала она, наклоняясь ещё ближе.

	На Адэль уже были защитные перчатки и маска — их требовали надевать при входе в лабораторию судмедэксперта. Рядом стоял агент Леони; он почти не смотрел на тело, его взгляд был прикован к самой судмедэксперту.

	Женщина была в белом халате и говорила прокуренным голосом, который напомнил Адэль Фуко. На ломаном английском темноволосая женщина произнесла:

	— Видите вокруг горла — следы от петли. Переломы шейных позвонков. Смерть от удушения.

	Адэль поморщилась.

	— А рана на голове, о которой вы говорили?

	Судмедэксперт кивнула и осторожно повернула голову жертвы. Адэль снова передёрнуло: на затылке виднелась кровавая рана.

	— Недостаточно, чтобы убить. Только чтобы вырубить.

	Адэль смотрела на труп, заставляя себя думать о нём как о пустой оболочке человека. Когда-то — американский кардинал, приехавший на отдых. Наверняка он прилетел в Италию посмотреть достопримечательности, вырваться из-под гнёта сутаны, хоть ненадолго. А теперь… холодный, безжизненный… Времени на отдых — сколько угодно.

	И ещё — чисто. Ни защитных ран, ни признаков того, что он вообще увидел убийцу. Но при этом смерть — от удушения, а не от удара по голове. На большинстве тел, с которыми работала Адэль, были следы сопротивления или — по крайней мере — смерть наступала с первого удара. Но этот убийца был другим. Педантичным, холодным, аккуратным. Он оглушил жертву, каким-то образом сумел перетащить тело — всё ещё без сознания — к петле. А затем, не оставив ни синяков, ни ссадин, ни каких-либо других повреждений, повесил.

	Разве убийства бывают такими чистыми? Бывают ли?

	Адэль поёжилась, глядя на труп. Этот убийца… этот убийца относился к самим убийствам с заботой и вниманием, а не только к их «подаче».

	Она вспомнила смерть в Нотр-Даме. Тоже чисто. Ни лишних синяков, ни защитных ран. Ни малейшего признака того, что жертва заметила убийцу. Совсем другая жертва, не американский кардинал — турист. Другая внешность, другой вес, рост, другое прошлое. Между ними — никакой связи.

	Адэль заметила единственные другие повреждения на теле: разъярённые, красные, покрытые коркой проколы вдоль рук — там, где маленькие крючки были продеты сквозь кожу, чтобы придать ему позу, в которой он свисал с потолка.

	Её снова пробрал озноб. Они просили именно её… Неужели ошиблись?

	— О чём ты думаешь? — тихо спросил агент Леони.

	Адэль взглянула на неизменно спокойное лицо своего временного напарника.

	— Думаю, — сказала она, — что жертва неважна. Мне кажется, убийце всё равно, кого он забирает, — важнее, где он это делает.

	— Достопримечательности? С загадками?

	Адэль кивнула.

	— Вторую загадку видел?

	— Да, — ответил Леони. Он прочистил горло и, не заглядывая никуда, процитировал по памяти: “The high place of the Great, never the Virgin’s fault, met an empire’s fate, pillars of nations fall.” 

	Адэль моргнула, стараясь не выдать, что впечатлена.

	— Именно.

	— Как ты думаешь, что это значит?

	Адэль демонстративно отвернулась от трупа. Она попыталась сосредоточиться на Леони, а не на тех образах, что вихрем крутились в голове.

	— Думаю, — неуверенно сказала она, — наш убийца играет. Для него что-то важно в этих местах.

	— Туристические точки?

	— Возможно. Пресса зовёт его Убийцей Монументов. Но у этих мест есть и другие общие черты. Во-первых, они старые. Может, дело в истории. И ещё — они оба глубоко религиозные.

	— Ты думаешь, он хочет, чтобы его поймали?

	Адэль покачала головой.

	— Не знаю. Скорее всего, нет. Но он хочет играть в свою игру. Он посылает нам сообщение. Не только загадками, но и этими убийствами. Здесь спрятан какой-то смысл. И нам предстоит понять, какой именно.

	Судмедэксперт больше не стоял рядом с ними — он отошёл к другой стороне комнаты, к раковине.

	Адель вздохнула сквозь маску, ощущая, как перчатки поскрипывают на пальцах, когда она прижала ладонь к бедру. — Ладно, я увидела всё, что нужно. Надо выяснить, какая связь между этими местами.

	Леони кивнул, нахмурившись в раздумье. — Ну, собор, разумеется, был первым образцом французской готической архитектуры под руководством месье де Сюлли и освящён в честь Девы Марии. — Он серьёзно кивнул. — А часовня, напротив, появилась почти четыреста лет спустя и изначально называлась Capella Magna. Может, важны годы освящения? — Он вопросительно взглянул на Адель.

	Адель уставилась на него, моргнув по-совиному. — Ты это что, наизусть выучил?

	Он посмотрел в ответ и вдруг покраснел, неловко кашлянув в ладонь. — Э-э, простите. То есть… Просто мысль. Я сам немного увлекаюсь историей. — Он отмахнулся. — Забавно, что иногда вспоминаешь.

	Адель постаралась не улыбнуться. Красивый, умный и ещё скромный. Если она не будет осторожна, то окончательно отвлечётся от дела.

	— Куда теперь? — спросил Леони.

	Адель на мгновение задумалась. — Чтобы обездвижить жертву, суметь затащить тело в такие места после закрытия и достаточно хорошо знать планировку, чтобы накинуть на шею верёвку и повесить, убийца должен отлично разбираться в самих зданиях. Значит, он точно бывал там раньше.

	— Может, нашёл чертежи в интернете?

	Адель покачала головой. — Может быть. Но если его так интересуют эти места, он наверняка всё заранее разведал.

	— Ты говоришь так уверенно.

	— Считай это чутьём. Как бы то ни было, нам стоит проверить журналы, платежи или списки посетителей — найти всех, кто побывал в обоих местах.

	— А если он воспользовался вымышленным именем?

	— Убийца оставлял загадки ради забавы. Возможно, даже если он назвался чужим именем, нам всё равно достанется какая-нибудь подсказка.

	Леони кивнул.

	На мгновение Адель отвела взгляд. Ей хотелось выбраться из морга как можно скорее. Она уставилась на кран у металлических холодильных шкафов от пола до потолка. На самом кончике дрожала одинокая капля, будто отказываясь сорваться. Адель моргнула и поняла, что Леони о чём-то её спросил.

	Она тряхнула головой, возвращая внимание итальянцу. — Прости, что ты сказал?

	Он терпеливо улыбнулся. — Я просто заметил, что ты рассеянна. Всё в порядке?

	Адель подумала о матери. Подумала об образах, что стояли перед глазами. Подумала о подражателе во Франции. Подумала об агенте Джоне Рене и о том, ведёт ли он это дело. На мгновение она даже представила, как пишет ему сообщение и спрашивает, как там продвигается.

	Но это только отвлечёт её ещё сильнее. Ей нужна ясная голова; она хотела раскрыть это дело. Поэтому она покачала головой и сказала: — Всё нормально. Я уверена. По крайней мере, надеюсь. Нам нужно собраться — давай поднимем списки гостей и сотрудников. Должна быть какая-то связь — что-то, что наведёт нас на личность этого типа.

	Адель кивнула сама себе, чувствуя новый приступ тревоги из-за места преступления, которое она оставила в Париже. Это уже прошлое. А это дело? Оно — о её будущем. О её карьере. О репутации. Все смотрят. Прошлому придётся подождать. Будущее звало.

	К тому же, если кто и мог раскрыть дело о подражателе без неё, так это Джон. Ей оставалось лишь положиться на него; какой у неё был выбор?

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Агент Джон Рене сложил кожаный бумажник вокруг набора отмычек. Давно ему не приходилось ими пользоваться, тем более на работе.

	Высокий француз стоял в коридоре многоквартирного дома, глядя то в одну сторону, то в другую. Соседи его не заметили. Пока что всё шло хорошо. Он сглотнул, убрал бумажник с отмычками обратно в карман и осторожно потянулся к дверной ручке.

	Иногда границы устанавливают не просто так. И, по мнению Джона, чаще всего это означало лишь одно: приглашение их переступить.

	Дело о подражателе-убийце поручили ему. Изначально его отдали агенту Пейдж, но он умолял, уговаривал и подкупал. После почти трёх восемнадцатичасовых суток, проведённых Пейдж за бумажной волокитой, и целой серии обещаний Фуко вести себя паинькой, дело передали ему.

	Его передёрнуло: вспомнилось место преступления — в захудалом парке, под барахлящим фонарём безопасности. Молодую женщину замучили до смерти, и такие картины нелегко вытравить из памяти. Потому он и был здесь.

	На миг Джон замер на пороге, держась за ручку, но не поворачивая её. Металл холодил подушечки пальцев.

	Некоторые границы нельзя переступить и потом сделать вид, что ничего не было. Он знал о деле больше, чем большинство местных. Адель посвятила его в то, что выяснила сама.

	И всё же след остывал. Ничего нового ему выжать не удалось.

	— Вот почему я здесь, — сказал он, обращаясь к двери. Может, если услышать эти слова вслух, совесть легче примет то, что он собирался сделать.

	Он провёл кончиком языка по зубу и толкнул дверь, шагнув в парижскую квартиру Адель Шарп.

	Войдя, он сразу же прикрыл дверь за собой. Как только щёлкнул замок, он медленно выдохнул с облегчением. Вторжение в квартиру коллеги и подруги вряд ли выдержало бы чужие пересуды.

	Адель делилась с ним тем, что знала о деле. Тем, чего не было даже у местных. Тем, чего не значилось даже в материалах. Но с тех пор, как подражатель напал, прошла неделя, а ниточек не появилось. Джон же не из тех, кого останавливают неудачи. Если у кого-то и было что-то припрятано, так это у Адель.

	Высокий француз почесал шрам под подбородком и медленно двинулся по квартире. Половицы скрипели под ногами, напоминая о возрасте дома. Один из старых парижских жилых комплексов. У раковины в сушилке ровным рядком стояла посуда. В одной из чаш раковины он заметил миску из-под хлопьев — ещё не вымытую. Рядом с холодильником, микроволновкой и духовкой кухня была почти пустой — из мебели лишь один шкафчик под посуду.

	Адель часто жила налегке. Так проще сорваться в любой момент.

	От этой мысли он нахмурился. Адель сама себе хозяйка. Она вправе решать, что делать со своей жизнью. В прошлый раз она высказалась предельно ясно. Ей нужно пространство.

	Он прошёл дальше, окинув взглядом мебель в гостиной, примыкавшей к кухне. Тоже тесная и аскетичная. Это явно был не дом для приёма гостей. Здесь даже телевизора не было. Он направился по коридору, миновал ванную и подошёл к единственной спальне.

	Дверь была приоткрыта, и его рука зависла в воздухе.

	Джон был не слишком знаком с чувством вины. В его жизни эта эмоция всплывала нечасто. Поэтому ему понадобилась секунда, чтобы понять, откуда в животе — будто иголки.

	Если Адель когда-нибудь узнает, она будет не в восторге. Но, с другой стороны, она и так отдалилась. Ему казалось, между ними всё меняется. Он помнил их поцелуй, ночь в мотеле после новостей о Роберте. Хотя, возможно, она просто была на взводе.

	Но он помнил и тот день у бассейна Роберта, и сорвавшийся поцелуй на парковке возле больницы. И всё же, если они правда так близки, почему он никогда раньше здесь не был? Квартира оказалась совсем не такой, как он представлял. Хотя и недалеко. Аккуратная, пустоватая, почти без привычных человеческих развлечений и удобств. Он видел похожий уклад у солдат даже после возвращения со службы. Иногда муштру трудно забыть.

	Джон вошёл в её спальню, заставляя себя собраться. Раз уж он решил это сделать — сделает как следует. В конце концов, если он найдёт убийцу, она ещё успеет его поблагодарить.

	Он подошёл к кровати — одна подушка и тонкое одеяло. Опять никакого комфорта. И телевизора тут тоже нет.

	Он перешёл к столу и заметил тонкий слой пыли, осевший на задней кромке. Прямоугольник посередине, почти чистый, подсказывал, где Адель ставила ноутбук, когда работала.

	Он принялся просматривать содержимое первого ящика.

	Потянул второй — сначала тот не поддался, но когда сдвинулся, противно скрипнул о дерево. Кучка стикеров, несколько скоб, старая папка, пустая, когда он заглянул внутрь.

	Он поморщился и повернулся к кровати, опускаясь на четвереньки. Он крякнул, заглянул под каркас и увидел пустой чемодан. В самый раз. На паре сине-серых беговых кроссовок лежала чистая спортивная повязка.

	Крякнув, он поднялся и подошёл к тумбочке. Одна лампа, без абажура. И тут же — маленький дневник. Он поднял дневник и раскрыл, но тот был пуст. Джон нахмурился и заметил пару мест, откуда страницы были вырваны.

	Он положил его обратно. И в этот момент из дневника выпорхнул листок и упал за стол.

	Он нахмурился, глядя на него, потом тряхнул головой. Просто мусор.

	На секунду ему пришло в голову сделать ей одолжение и выбросить, но он решил, что лучше оставить всё там, где нашёл, если не хочет потом отвечать на вопросы, на которые у него нет ответов. Он уже начал засовывать листок обратно в блокнот, как вдруг замер.

	Он поднял его: это было не бумага. Обёртка. Желтовато-коричневая обёртка от «Карамбара».

	Адель раньше о них говорила. Более того, он вроде припоминал, что они каким-то образом связаны с убийцей её матери. Фуко тогда разнёс её за то, что она допрашивала рабочих на фабрике, где фасовали шоколадные батончики.

	Он развернул обёртку. Там, маркером, было написано: «Я тоже по ней скучаю».

	Джон уставился и почувствовал, как по позвоночнику пробежал холодок. Это был не почерк Адель.

	Я тоже по ней скучаю.

	Значит, не мусор. Что-то важное.

	Обёртка выглядела достаточно свежей. То есть не десятилетней давности, не старьё.

	Отец? Джон очень сомневался. У Адель с отцом отношения были плохие. Он не стал бы ворошить старые раны.

	Адель как-то упоминала, что кто-то изводил её мать шуточками на обёртках. А теперь вот это…

	Он уставился на маленькую обёртку, достал телефон и сфотографировал.

	Адель шла по верному следу. Он сделал снимок, потом ещё один, затем убрал странную обёртку обратно в блокнот и положил его на тумбочку. Быстро окинув комнату взглядом и отказавшись лезть в ящик с её одеждой — некоторые вещи лучше не видеть, — он развернулся и вышел.

	Адель шла по верному следу. Но он слышал, что случилось на месте преступления в Париже. Он слышал дрожь в её голосе, когда говорил с ней. Он уже видел такое посттравматическое расстройство — много раз, у солдат. Чёрт, да он и сам сполна этого хлебнул.

	Адель вернётся в своём темпе. Она всегда возвращалась. Никто не был настолько неумолим. А пока Джон проследит, чтобы ей было куда вернуться. Чтобы было к чему — к тому, что разнесёт дело вдребезги. Теперь осталось только понять, что именно это будет.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Адель когда-то слышала, что в Италии одни из лучших видов в мире. Сидя в участке при Ватикане и глядя через стол в комнате отдыха, где агент Леони прогонял файлы на своём компьютере, она невольно с этим соглашалась.

	По-настоящему захватывающий вид. К такому можно привыкнуть. Адель попыталась не улыбнуться этой мысли и наконец закрыла глаза, собираясь с собой.

	Её впечатлило, что агент Леони так быстро запомнил загадку. И теперь она прокручивала её у себя в голове.

	 

	Высокое место Великой 

	не по вине Девы’ 

	встретило судьбу империи’ 

	столпы народов рушатся 

	 

	Несколько строк загадки особенно бросались в глаза. Прежде всего — та, где говорилось о Деве. Это казалось самой конкретной подсказкой.

	Но что она значила? Будь ей известен ответ, намёк, возможно, сразу стал бы очевидным. И что насчёт части про высоту?

	Гора? Небоскрёб? Может, какая-нибудь древняя башня.

	Высота. Дева. Она прокручивала в голове эти строки, не открывая глаз, и наблюдала, как слова кружатся перед закрытым взглядом.

	Если она хотела опередить убийцу и успеть к его следующей цели, ей нужно было разгадать подсказку прежде, чем он убьёт снова.

	Она открыла глаза и снова посмотрела на Леони.

	Он покусывал уголок губы — с такой сосредоточенностью, какой она у него ещё не видела. Обычно до сих пор выражение лица у него было спокойным и настороженно-выверенным.

	— Есть что-то? — спросила она. И, произнося это, не смогла отвести взгляд от его глаз — тёмных, глубоких, задумчивых. Джон был во Франции. Она не знала, что обо всём этом думать. Иногда лучше всего отвлекаться, когда отвлечение красиво.

	— Пока ничего, — сказал Леони. — Но я ещё не закончил.

	— Мы просматриваем данные гостей и сотрудников, да?

	Леони кивнул.

	— В Нотр-Даме нет подробного списка посетителей. Но в сувенирной лавке снаружи можно сверить платёжные данные. Этим я и занимаюсь.

	— Хорошо. А сотрудники?

	— Проверяю за десять лет. Всех, кто мог быть связан с обеими локациями. Есть какие-нибудь мысли по загадке?

	Адель вздохнула, впервые отвела взгляд от Леони и посмотрела на один из торговых автоматов в дальнем углу комнаты отдыха в участке.

	Она прикусила уголок губы.

	— Не уверена, — сказала она. — Там слишком мало конкретики. Мне кажется, это станет понятным, когда мы узнаем место. А пока это может означать что угодно. «Высота»? Это может быть гора, может — высокое здание. Может быть и метафора. И вот эта часть про Деву… Я думаю о Святой Марии или, может, о ком-то другом.

	— Может, ещё один собор?

	— Возможно. Но я не уверена.

	В этот момент взгляд агента Леони метнулся обратно к компьютеру, и брови его едва заметно взлетели вверх — на краткий миг.

	— Что-то? — спросила она.

	Брови опустились, а странный суперменовский завиток волос снова встал как обычно.

	— Один совпавший, — сказал он.

	Адель ждала.

	— Экскурсовод. За последние пять лет работал в обоих местах. Сначала в Нотр-Даме, но ушёл, когда тот большой пожар закрыл его на время. Потом — в Сикстинской капелле. Там он и работает до сих пор.

	— Имя?

	— Роберт Агер.

	— Роберт?

	Он поднял глаза.

	— Вы его знаете?

	— Нет. Просто… знаю одного человека с таким именем. У нас есть адрес мистера Агера?

	Леони кивал, и Адель отодвинула в сторону мысли о загадке, поднялась со стула и отошла от стола. Она подождала, пока Леони подойдет к ней у двери, и затем они вместе пошли по коридору участка туда, где была припаркована их машина.

	— Возьмём подкрепление? — спросил Леони.

	— Нет времени. Если мы выдвинулись, убийца — тоже.

	Адель пошла первой, обогнав Леони, и они быстрыми шагами поспешили к ожидавшему их автомобилю.

	 

	***

	 

	Леони подъехал к бело-бежевому двухэтажному дому за кирпичной стеной в жилом районе Трастевере. Ветер мягко скользил по машине, приглушённый бежевыми и каменными зданиями, россыпью мраморных фонтанов и древними строениями, нависающими над улицей.

	Двери распахнулись, когда Адель торопливо выскочила из машины и ступила на низкий тротуар у самой проезжей части, размеченный выцветшей белой краской. Она оглянулась.

	— Ты звонил заранее?

	Леони покачал головой через крышу машины.

	— Не хотел давать ему шанс заранее подготовить алиби.

	Волосы Адель, поистине чудесным образом, за прошедшие часы стали куда аккуратнее. Быстрые взгляды в зеркало заднего вида и в отражающие, тонированные окна давали ей возможность поправить то, что обычно потребовало бы добрых полчаса перед ванной зеркальной дверцей.

	Она посмотрела на агента Леони, когда тот обошёл машину и присоединился к ней на тротуаре. Адель не привыкла, чтобы напарник ждал, пока она возьмёт инициативу. Агент Джон Рене нередко стремительно шёл прямо к дому подозреваемого, безразличный к тому, идёт ли Адель рядом. У Леони подход был более взвешенный.

	Она не понимала, почему снова и снова думает о Джоне. Его здесь не было. Адель вздохнула и двинулась по тротуару — между просветом, оставленным окружающей кирпичной стеной, — поднялась по трём бетонным ступеням.

	Адель подняла руку и постучала в зелёную деревянную дверь двухэтажного дома. Напротив их взгляду открылось здание, похожее одновременно на часовню и на провинциальную школу. Между строениями стоял затейливый фонтан: вода шуршала, переливаясь через края трёх ярусных дисков.

	Прошло несколько секунд в удивительно тихом жилом районе Рима. Ни один из агентов не заговорил — пока им была по душе тишина. Адель продолжала прокручивать в голове загадку. Высокая точка. Что-то в этом цепляло её. Она отправила запрос в участок и параллельно — через контакты в Интерполе — попросила составить список всех самых высоких мест Европы. Любых высоких туристических объектов.

	Она также попросила список соборов и церквей Святой Марии — всего, что связано с девой. 

	Она прочистила горло, проглотив внезапный прилив смущения из-за случайной мысли. В последнее время она как никогда чувствовала родство со Святой Марией. И Леони — в своём безупречном костюме, с мягким, душистым одеколоном и идеальной, кинозвёздной внешностью — только напоминал ей об этом.

	Она постучала снова, но ответа не было. Адель скрестила руки и оглянулась на Леони.

	— Ты уверен насчёт адреса?

	— Уверен.

	Она приподняла бровь и сказала:

	— Хочешь перепроверить?

	Леони не вздохнул раздражённо и даже не моргнул. Челюсть чуть напряглась, затем расслабилась, и он медленно, терпеливо выдохнул, доставая из кармана телефон. Исполнительно открыл нужный файл, взглянул вниз и один раз кивнул.

	— Мы на месте. Сегодня у него выходной.

	Адель фыркнула, провела рукой по волосам и повернулась к окрестностям Буккьянико. Взгляд скользнул по небольшим деревьям, высаженным рядами вдоль деревенской двухполосной дороги.

	— Может, он где-то с друзьями…

	Но она не успела договорить: раздался тихий визг шин, а затем хлопнула дверца машины. И она, и Леони посмотрели в сторону улицы. Позади того места, где они припарковались, остановился небольшой фургон.

	Круглый мужчина с двойным подбородком и жизнерадостным видом насвистывал, неся бумажный пакет с продуктами. Длинный батон торчал из пакета над видимой серой упаковкой яиц. Он прижал покупки к плечу, захлопнул багажник, щёлкнул автозамками и, всё так же насвистывая, направился к двухэтажному дому.

	Леони уже шагнул вперёд, встав перед приближающимся господином.

	— Извините, синьор, — сказал он по-итальянски.

	Мужчина чуть опустил пакет, чтобы выглянуть поверх батона. Казалось, только сейчас он заметил двух агентов у своего дома.

	— Здравствуйте, — сказал он.

	На этом итальянский Адель заканчивался, так что она терпеливо ждала, пока Леони быстро задаст вопрос.

	Мужчина ответил.

	Адель постукивала пальцами по верхней части бедра, ожидая.

	Леони взглянул на неё.

	— Это мистер Агер.

	— Спроси, пожалуйста, есть ли у него минутка поговорить.

	Снова итальянский. Круглый, с двойным подбородком мужчина сохранял свою жизнерадостность, но теперь смотрел настороженно. Он сказал что-то по-итальянски, и у Леони дёрнулась бровь.

	Итальянский агент переводил для Адель. «Говорит, он ожидал, что мы придём. Хочет знать, это из-за убийств?»

	Адель моргнула. Она взглянула на мистера Эйджера и решила не ходить вокруг да около. Взгляд у мужчины был умный, и появление федеральных агентов его явно не смутило. Судя по виду — да и по словам, — он был достаточно сообразителен, чтобы сложить два и два. Скорее всего, он и так понимал, зачем они здесь. «Да, — осторожно сказала она. — Мы хотели с вами поговорить. Мы знаем, что вы раньше работали в соборе, а недавно устроились в капеллу. В обоих местах были убийства — о них, я уверена, вы слышали в новостях».

	Леони передал её вопрос, и выражение лица мужчины не изменилось. Он лишь понимающе кивнул и ответил.

	Леони прочистил горло. «Говорит, у него есть алиби на ночь последнего убийства».

	«А доказательства этого алиби у него, случайно, нет?»

	Леони ещё не успел перевести вопрос, как круглолицый экскурсовод опустил пакеты с покупками на тротуар и достал телефон. Он на мгновение поднял палец, быстро что-то нажал на экране и повернул телефон к Леони и Адель.

	Адель наклонилась вперёд; через секунду она разглядела видео. Кадры мелькали, показывая что-то вроде небольшого праздника в местном баре. Она заметила зернистую съёмку торта с цифрой сорок два сверху. Увидела ещё несколько взрослых в маленьких праздничных колпачках и с щедро налитыми напитками перед ними. Камера повернулась — и показала мистера Эйджера: он пил пиво, смеялся и болтал с одним из друзей. Через несколько секунд он наклонился и задул свечи.

	Адель снова подняла взгляд, вглядываясь в мужчину, силуэт которого выделялся на фоне двух припаркованных машин у низкого бордюра. Но мистер Эйджер настойчиво постучал по экрану, и она посмотрела вниз, понимая, что он указывает на маленькие, выцветшие серые цифры под видео — время и дату.

	«Накануне убийства», — подсказал Леони, хотя Адель и сама уже это поняла.

	«Он может как-то подтвердить, сколько времени пробыл на вечеринке?»

	Мгновение спустя — прежде чем Леони успел спросить, — словно предугадав и этот вопрос, круглолицый экскурсовод пролистал ниже и открыл другой ролик. Здесь всё было снято с чужого ракурса. Мистер Эйджер смущённо улыбнулся, пока на видео он лежал без чувств, вероятно пьяный, а кто-то рисовал маркером над его верхней губой маленькие закрученные усы. Адель взглянула на мужчину, стоявшего над своими пакетами, и теперь заметила: под щетиной всё ещё виднелись серые остатки чернил.

	Мистер Эйджер посмотрел на Леони и сказал что-то, чего Адель не поняла.

	Леони перевёл. «Говорит, он был там до двух ночи. Ночевал у друга в Казака́ндителле. Вернулся только рано утром, уже после того, как сообщили об убийстве».

	Адель перевела взгляд с телефона на мистера Эйджера и медленно, глубоко выдохнула.

	Конечно, алиби не было железобетонным. Оставались способы обойти кажущиеся видеодоказательства. И убийца был умён — это было ясно. Но важнее было другое: Адель знала, что мистер Эйджер не мог этого сделать. Чтобы подвесить человека — повесить его на верёвке в Сикстинской капелле или в Нотр-Даме, — нужна была сила и телосложение, которых у мистера Эйджера не было. Он был добродушный, круглый, и уже слегка вспотел, тяжело дыша от того, что протащил пакеты всего три ступеньки. Такой не станет волочь тело на верёвке. Разве что у него был напарник. Но это знание, вкупе с алиби, оставило в желудке у Адель ледяной ком.

	«Можешь попросить номера его друзей, которые смогут подтвердить, сколько времени он был с ними?»

	Леони кивнул и быстро выпалил вопрос.

	Адель, впрочем, ответа ждать не стала: уже разворачивалась и шагала к машине, что стояла впереди — как раз там, где мистер Эйджер припарковал свой фургон. Высокие места. В загадке было что-то важное. Эйфелева башня, может быть? Пизанская башня?

	Если она хочет поймать этого убийцу — или хотя бы найти того, кто сможет помочь, — ей нужно освежить в памяти географию и историю. На мгновение Адель остановилась у машины, дожидаясь, пока Леони соберёт нужные номера телефонов и присоединится к ней. Смутно она подумала об убийце. Что это за человек такой — способен на подобное? Какой человек будет подвешивать туристов и оставлять их висеть в этих местах? И как он вообще получает доступ к таким зданиям? Взламывает? Прячется там на ночь, выжидая подходящий момент? Или он знает о этих местах то, чего не знает она?

	Думать как убийца никогда не было приятно, но если она хотела остановить этого человека до того, как он снова убьёт, ей придётся.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	До чего же убого их воображение…

	Гниль.

	Шлак.

	И ведь называют его Убийцей Монументов, придумают же…. Пошло, с блёстками, и до смешного слабо. Он не убийца — он пророк. Ни больше ни меньше. Вестник и знамение.

	Он сошёл с корабля, под дымовой трубой, вливаясь в поток таких же путешественников, прибывающих к этим берегам.

	Короткая переправа через пролив. Воздух пах солью и выдохшимся пеплом от множества грузовых судов и пассажирских кораблей, что сновали по тихой воде. И хотя он шёл вместе со всеми, сходя на берег и неспешно направляясь к таможне, он не считал себя частью толпы.

	Его взгляд скользил по набережной, перебегая по витринам многочисленных лавок и магазинчиков, устроившихся вдоль причала. Багажа у него не было. Всё, что понадобится, он купит на месте. Одно из многих преимуществ долгой и успешной карьеры разработчика фасадов.

	Возможно, и не в одном смысле.

	Он слегка наклонил голову, добродушно улыбаясь, пока проходил мимо вращающегося киоска, и вышел на улицу. Он поймал такси, устроился на заднем сиденье и быстро назвал пункт назначения.

	Водитель взглянул в зеркало. — Приехали поглазеть на достопримечательности?

	Вестник постарался, чтобы отвращение не проступило на лице. — Достопримечательности? — тихо переспросил он. — Я очень надеюсь увидеть. И надеюсь, что увидят и другие.

	— Ну, большинство туристов первым делом едут к Акрополю. И чаевые оставляют хорошие, — добавил водитель.

	Пророк снова улыбнулся и медленно кивнул.

	По крайней мере, водитель умел правильно произносить «Акрополь». Слишком многие не умеют чтить великих. Перикл сам воздвиг афинский Акрополь, сам Парфенон. Перикл тоже был пророком — в своё время. Жертвенным вождём. Таким, каких теперь отчаянно не хватает в самом сердце культуры.

	Большинство не понимало. Они не знали, с чем возятся.

	А он знал. Были те, кто не мог постичь, почему эти места священны. Дом богов когда-то, теперь — не больше чем Диснейленд для толп, что бродят по руинам. Овцы, топчущие могилы волков.

	Но, возможно, волки не так уж и мертвы. И, возможно, у могил всё ещё есть хранители.

	Скоро… когда он закончит, должное уважение будет восстановлено.

	— Вы раньше бывали в Греции? — спросил таксист.

	Пророк улыбнулся. Он ответил на безупречном греческом. Разумеется, он свободно владел семнадцатью языками, а ещё двенадцать знал сносно. Бесконечные ресурсы, бесконечный ум — всё это большинству приносит пользу. Но для пророка важнее всего была бесконечная преданность. Ум и ресурсы были лишь слугами этой преданности.

	— Да. Это одно из моих любимых мест.

	— А откуда вы приехали?

	Мужчина улыбнулся, глядя в окно. — Из Италии.

	Водитель такси пытался увлечь его разговором. Но вестнику дурных знамений это было ни к чему. Он прокручивал в голове чертежи. Он уже видел их перед собой — ещё одно преимущество фотографической памяти. С такими зданиями он сталкивался и раньше: его нанимали на дешёвые реставрации прижимистые юристы в бюрократической форме. Как инженер, как разработчик фасадов, он знал подобные дома вдоль и поперёк. Нужно было найти, где переночевать, а потом — хозяйственный магазин. Ему понадобятся крюки и верёвка.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	К тому времени, как Адель привезли обратно в центр Рима, чтобы она заселилась в отель, уже стемнело. ЛЕони снова был за рулём, и пока он следил за потоком, она допустила ошибку — провела пальцем по стеклу окна с его стороны.

	Леони прочистил горло. — Э-э, простите. Извините. Но вы оставите разводы.

	Адель бросила на него веселый взгляд, но руку опустила.

	Она уже поняла, что итальянский агент души не чает в своей машине: та была безупречной — и внутри, и снаружи. Мимоходом он упомянул, что автомобиль помыли буквально вчера.

	Теперь, пока он вёл её по улицам Италии к отелю, который для неё забронировал Роберт, Адель листала в телефоне самое свежее письмо, присланное Интерполом. И чем дальше она читала, тем сильнее мрачнело её лицо — почти как небо над ними.

	Леони взглянул на неё, отметив выражение. Но ничего не спросил, давая ей самой выбрать момент, когда выплеснуть чувства.

	Адель не до конца понимала, что думать об итальянском агенте. Либо он был совершенно отстранённым, либо поразительно тактичным. Учитывая их работу, она сомневалась, что верно второе. Но, с другой стороны, людям свойственно приписывать добродетели тем, у кого ангельская внешность. «Эффект ореола», так это называют. И Леони пользовался им сполна.

	Адель не удержалась и вздохнула, пролистывая список от Интерпола. — Шестьсот точек, — пробормотала она.

	— Простите? — тихо спросил он.

	Она посмотрела на красивого агента. — Шестьсот мест. Вот что они для меня накопали. Полагаю, высшая точка и девственница — не бог весть какие зацепки. — Адель продолжала листать. — Восемнадцать стран и шестьсот мест. От этого мало толку.

	Лоб у неё нахмурился, и недовольство на лице стало ещё заметнее. Леони поморщился и покосился на неё.

	— Нельзя как-то сузить поиск?

	Адель прокрутила загадку в голове. Были и другие подсказки. Но, не зная, к чему они ведут, это походило на стрельбу вслепую в ночи.

	Она закрыла телефон и сунула его в карман.

	— Везти вас сразу в отель? Или вы голодны?

	Именно в этот момент у неё заурчало в животе. Только секунду спустя Адель осознала, что почти двенадцать часов не съела ни крошки.

	— Знаете где вкусно?

	Леони включил правый поворотник, но, услышав её, выключил его, проехал перекрёсток прямо и кивнул.

	— Есть одно местечко, вам точно понравится.

	Было уже поздно, но Адель мучил голод, а загадка сводила её с ума. К тому же сон — роскошь. Почти каждую ночь последней недели её держали наяву до самого утра кошмары: перед глазами мелькали картины увечий и пыток, и она лежала без сна до рассвета.

	Ей совсем не хотелось снова воевать со сном. И потом, если рядом и было что-то приятное глазу, так это агент на соседнем сиденье.

	— Как скажете, — сказала она. — Я бы и слизней съела.

	Леони усмехнулся.

	— Это по-французски?

	Она фыркнула.

	— Это шутка.

	— Моя тоже, — сказал он и теперь уже улыбнулся.

	Каким-то образом — невозможно — его улыбка делала его ещё красивее. Щёки не растягивались слишком широко, нос не задирался, и даже глаза будто не щурились. Надо будет спросить у него, чем он увлажняет кожу. Зубы у него были идеальные, жемчужно-белые.

	Она поймала себя на том, что смотрит на его профиль, но тут же отвела взгляд.

	Леони понадобилось всего несколько минут, чтобы свернуть на парковку маленького немецкого кафе под названием «Sieben Zwergen» — в самом сердце Италии. Адель улыбнулась, когда он распахнул перед ней дверь, и она вышла, пройдя под зелёным навесом к небольшим стеклянным столикам на уличной террасе.

	— Не обязательно было выбирать немецкое, знаешь ли, — сказала она.

	Леони тихо хохотнул, придвигая стул и давая ей сесть.

	— Просто маленькая шутка, — сказал он. — Если еда тебе не понравится, даю слово: найдём «Макдоналдс».

	Адель одарила его притворно суровым взглядом.

	— Ты думаешь, все американцы любят «Макдоналдс»?

	Леони приподнял бровь.

	— Я думаю, все люди с утончённым вкусом любят «Макдоналдс». А ты производишь впечатление знатока.

	Адель закатила глаза. Леони сел напротив и небрежным взмахом руки подозвал официанта от одного из соседних столиков. Ночной воздух был прохладным, но не холодным. Небольшая терраса выходила на огни города, а по дороге за разделительной полосой и тротуаром то и дело мелькали фары.

	— И сколько ты работаешь на агентство? — спросила Адель.

	Агент Леони снова жестом указал официанту; тот кивнул и направился к ним с двумя стаканами воды. Леони повернулся к Адель.

	— Двенадцать лет, — сказал он. — Это у нас почти семейное дело.

	— Твой отец тоже был агентом?

	— Мать, — ответил он. — Отца я не знал.

	Адель поморщилась.

	— Прости.

	— Прощаю.

	Прошла секунда, прежде чем Адель поняла, что он опять шутит. Она покачала головой.

	— Все итальянцы такие… трудно читаемые?

	— Не знаю, — сказал он. — А ты считаешь, что меня трудно понять?

	— Как книгу со склеенными страницами.

	Он негромко, мягко рассмеялся.

	— Какое прекрасное выражение. Обязательно когда-нибудь им воспользуюсь.

	— Только не забудь указать источник.

	— Я бы не осмелился.

	С той же лёгкостью, с какой он послал ей добродушную улыбку, он перевёл внимание на официанта — почти безупречным, отточенным движением обаяния. Адель на миг задумалась о его матери. Наследственная профессия агентов. Не так уж это отличалось от её собственной семьи.

	Мысли о матери, впрочем, лишь тревожили её, и она на секунду закрыла глаза, надеясь, что холодок вдоль позвоночника пройдёт.

	Она подняла взгляд и увидела, что и официант, и Леони смотрят на неё.

	Высокий мужчина в чёрно-белой форме улыбался с вопросительным видом, держал блокнот и выжидательно молчал.

	Она моргнула.

	— Простите.

	Леони постучал по меню на столе.

	— Фирменное блюдо здесь хорошее, — сказал он. — Но если тебе нужно время, без проблем.

	Адель быстро покачала головой.

	— Фирменное блюдо подойдёт, — сказала она по-немецки.

	Официант просиял, услышав язык, и ответил так же:

	— Сейчас принесу. Хорошего вечера.

	Два стакана воды уже стояли на их столе.

	— А ты сколько лет агент? — спросил Леони.

	Она замялась.

	— Тоже около двенадцати. Ну… был небольшой перерыв, пока переходила из службы в службу.

	— Из каких?

	— Начинала в ГСВР, потом перешла в ФБР, а теперь я связная при Интерполе.

	Леони присвистнул.

	— Что заставило тебя сменить службу?

	Не моргнув глазом, она ответила:

	— Смена обстановки. А ты всю жизнь прожил в Италии?

	Она оглядела террасу и заметила пожилую женщину и девочку помоложе за столиком — они смеялись. В их стаканах позвякивал лёд, когда они потягивали лимонад. Адель едва заметно вздрогнула. Женщина выглядела лишь чуть за сорок. Почти ровесница Элизы — какой она могла бы быть, если бы не умерла.

	Образы вспыхнули в голове, пронзая зрение, хотя глаза у неё оставались открыты. Она стиснула зубы и моргнула, пытаясь отогнать мысли.

	— Ты в порядке? — спросил Леони.

	Она натянуто улыбнулась.

	— Да. Просто голова разболелась. Иногда у меня бывают мигрени.

	Он изучал её с минуту. И снова её поразила эмоциональная чуткость мужчины, который умел так плавно переключаться с разговора на заказ еды и обратно, не выдав себя даже улыбкой. Казалось, он её раскусил — и ей это совсем не нравилось. Впрочем, он ничего не сказал и отвёл взгляд, пробежав глазами меню. «Тут есть и десерты, — сказал он. — За мной».

	Адель какое-то время смотрела в меню, постукивая пальцами по столу. Почему-то доброта Леони лишь сильнее заставляла её думать о Джоне. Он не был таким вежливым, как агент Леони, и уж точно не таким внимательным. И всё же она никак не могла перестать о нём думать. Высокий агент со шрамами оказался достаточно тактичен, чтобы уважить её просьбу уйти…

	Тогда это казалось правильным решением. Некоторые битвы лучше вести в одиночку… разве нет? Так почему же теперь её грызло сожаление? И что она вообще могла с этим сделать? Нет… глупости. Она чувствовала себя школьницей, которая играет в какие-то игры. Агент Рене просто сделал то, о чём она попросила. И всё же 
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